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TU SU VE MAU DA VA “TAM THUC KEP”
TRONG TIEU THUYET CUA WILLIAM FAULKNER

Hb Thi Van Anh
Vién Su pham X& hoi, Truong Pai hoc Vinh

Tom tit. Chung toc 1a mot trong nhitng méi ban tdm 1on trong van chuong William
Faulkner. Bai b4o nay tiép can van dé chung toc tir khai niém “tam thic kép” cua W. E. B.
Du Bois. Vén duoc dung dé néi vé xung dot can tinh cia ngudi My gdc Phi, “tam thirc
kép”, & day, duoc mé rong va tro thanh cau chuyén cua nhitng mau da khéc nhau: da tréng,
da den, lai ching. Dat trong lich sir tu sy v& mau da trong vin hoc My, ching t6i nhan thay
nhitng dic trung trong cach tiép can cua Faulkner vé van d& chung toc. Thi nhat, nha vin
viét voi tam thé dién giai, truy van lich sir, truy tim va tai dung nhitng xung dot can tinh cua
nhiing ching ngudi khac nhau trén d¢at My hau Noi chién. Thu hai, 6ng chat van dwong cat
nhi nguyén gitra cac mau da, dé thay nhimg dinh kién van hoa vé chung toc 1a mot toi 4c,
mét 161 nguyén ma loai ngudi phai 14nh chiu. Tuy vay, Faulkner van chua thé vuot thoat ra
khoi nhimg dinh kién vé mau da trong van minh. Diéu nay bi chi phdi boi nhitng khuén
mau ton tai dai lau trong vin hoa My va tir chinh “tam thirc kép” cia mot nha van da trang
trén dat My.

Tur khod: William Faulkner, chang toc, nghién ciru da den, tAm thirc kép, W. E. B. Du Bois.

1. Mé dau

Chuiing toc 1a mot trong nhirng cau chuyén dai 1au va nhirc nhdi caa lich sir Hoa Ky. Van dé
nay ciing 1a mot cha dé noi bat trong tiéu thuyét William Faulkner — nha vin vi dai ciia nén vin
hoc Hoa Ky va vin chuong hién dai thé gigi. Lich sir nghién ciru vé chiing toc trong van chuong
Faulkner, d& hiéu, ciing di rat day din va phong pha. Ngay tir nhitng tiép nhan dau tién, su thé
hién mau da trén trang van Faulkner dd khién dng bi chi trich nhu mét nha vin sing bai sy tan
doc, suy doi. Truéc khi Faulkner gianh giai Nobel vin hoc 1949, George Marion O’ Donnell,
Malcolm Cowley va Robert Penn Warren da cat nhiing tiéng noi dau tién dé chiéu tuyét cho
6ng, “nang tam voc caa Faulkner 18n pham vi toan cau: tac pham Faulkner khdng nén chi doc
“tir g6¢ nhin cia mot mién Nam trong ddi sanh véi mién Bac, ma nén dugc nhin nhan tir nhing
van dé chung cua thé giéi hién dai” [theo 1;482]. Diéu nay dit nén tang dé tiép can pham tru
chang toc trong nghién ctru, phé binh Faulkner: né khong duoc hiéu bo hep nhu sy tai dung lich
su dia phuong don thuan, ma duoc quan tdm nhu mot chi diém mang tinh van ho4, lich sir va
mang tam nhan loai.

Tir thap nién 1950 tré di, lich st phé binh Faulkner budc vao giai doan “chinh thdng”
[1;483]. Dac biét, hai thap nién 1980-1990 duoc goi la “ki nguyén Ii thuyet” trong lich st
nghién cau Faulkner, khi cac hoc gia ro riét, séi ndi van dung cac |i thuyet duong thoi vao doc
vin chuong 6ng. Dic biét, dudi sic néng cua cac phong trao dan quyén, nit quyén, ... cac van dé
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van hoa — x& hoi nhu chung toc, gidi, dan toc... duge dac biét quan tam. “Phé binh Faulkner,
trong bdi canh dé, chuyén dich trong tam tir vin ban déng khung sang van ban trong méi lién h¢
mat thiét véi cac kién tao van hoa, xa hoi” [2;21]. Khi @0, chung toc (race) tre thanh maot tir
khoa dugc thao luan trén dién dan vé Faulkner. Nhitng nghién ciu vé chung toc trong vin
Faulkner thuong xuét phat tir hai huéng tiép can chinh.

Thi nhat, cac hoc gia dit vin d& chung toc trong bdi canh nude My dé khai thac nhitng dau
an, mach ngam lich sir, vin hoa trong vin Faulkner. Cac cudn sach The Indians of
Yoknapatawpha: A Study in Literature and History (Lewis M. Dabney, 1974), Faulkner: The
House Divided (Eric Sundquist, 1983), Faulkner’s “Negro”: Art and the Southern Context
(Thadious M. Davis, 1983), cac bao cdo tai hoi thao thuong nién Faulkner and Yoknapatawpha
niam 1986 véi chu dé Faulkner and Race 1a nhitng c6ng trinh tiéu biéu khai thac béi canh lich st
mién Nam va Hoa Ky dé giai ma van chuong Faulkner. Thi hai, sang tac ciia Faulkner duogc dit
trong dong mach tu sy vé mau da trong vin chuong My va vin chuong toan cau. Trong vin hoc
My, Faulkner tiép ndi truyén théng vian chwong My khai thac vin d& chung toc (Eric J.
Sundquist khai thac su ké tuc nay trong Faulkner, Race, and the Forms of American Fiction,
1987); la hau bdi xuét sic caa Mark Twain (Faulkner’s Negroes Twain, Blyden Jackson, 1987;
Nationalism and the Color Line in George W. Cable, Mark Twain, and William Faulkner,
Barbara Ladd, 1997). Mé rong bién gi6i ra nhitng mién Nam toan cau (global South), “Faulkner
trg thanh mot nha vin trong tam (focal author) d6i v6i cac nha van My Latinh ... dwa trén nhiing
nhan thirc chung cua ho vé méi gan thudc lich sir va vian hoa gitra mién Nam va My Latinh (ca
hai déu bi hay hoai nang né bai chién tranh, xung dot chung toc, sy kém phat trién, va 16i di toi
hién dai khong kém phan chat vat)” [1;495]. Faulkner va Jorge Luis Borges, Carlos Fuentes,
Gabriel Garcia Marquez, Juan Carlos Onetti, Toni Morrison dugc nghién ciru so sanh trong cac
cbng trinh caa Jon Smith, Deborah Cohn, P. M. Weinstein, J. N. Duvall... [2;5].

Bai béo nay tiép can van dé mau da trong tiéu thuyét Faulkner tir goc nhin nhan hoc. Cu thé
1a, chdng téi van dung khai niém “tam thirc kép” (double consciousness) cuaa W. E. B. Du Bois.
Vén dugc ding dé néi vé xung dot can tinh cua ngudi My gbc Phi, “tm thic kép”, trong
nghién ctru nay, dwoc mo rong va tra thanh cau chuyén caa nhitng mau da khéc nhau: da trang,
da den, lai chung. Tir khao sét 4y, dat trong lich su tu sy vé mau da trong van hoc My, chiing toi
nhan thay nhitg dac trung trong cach tiép can cua Faulkner vé van d& ching toc. Tha nhat, nha
van viét véi tam thé dién giai, truy van lich su, truy tim va tai dung nhiing xung dot can tinh cua
nhitng ching nguoi khac nhau trén dat My hau Noi chién. Thu hai, ong chat van duorng cat nhi
nguyén gitta cac mau da, dé thay nhing dinh kién vin hod vé chung toc la mot toi ac, mot 1oi
nguyen ma loai nguoi phai 1anh chiu. Tuy vay, Faulkner van chua thé vuot thoat ra khoi nhitng
dinh kién vé mau da trong van minh. Diéu nay bi chi phdi boi nhitng khudn mau ton tai dai lau
trong vin hoa My va tir chinh “tam thirc kép” cia mot nha van da trang trén dat My.

2. NOoi dung nghién ctru

2.1. Khai niém “tam thic kép” cia W. E. B. Du Bois
Cho dén tan cudi thé ki XIX, nghién ctru da den (black studies) van con ving béng trong
nhan hoc My. Anh huéng ning né cua chii nghia da trang thuong dang (white supremacy) khién
cho mang nghién ctru da den khong duoc céc nha nhan hoc Iuu tam. Chi dén dau thé ki XX, tinh
thé mai thay ddi. Franz Boas, cha dé cua nhan hoc hién dai Hoa Ky, bac thiy cua rat nhiéu nha
nhan loai hoc xuat chiing ciia nhan loai, da thang thn phan doi chu nghia phan biét chung toc.
Dung nhan hoc dé bén bi dau tranh véi cha nghia phan biét chung toc, Boas ciing nhitng ngudi
ndi nghiép ong da khién cho nhimg nguoi My theo tu tudng vi chung, theo binh luan cua
Werner J. Lange, “phai lui vé thé phong thu trong suét ca thé ki XX [3;135]. Nhung ciing theo
tong két cua Lange, khi n6i vé viéc “thiét lap mot hudng tiép can khoa hoc cho linh vyuc nghién
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ctru ngudi My da den” [3;135] thi cong lao lai thudc vé cac hoc gia da mau, trong dé, nguoi
khéi xudéng 1a W. E. B. Du Bois, nha nhan hoc, nha sir hoc, nha hoat dong chinh tri xa hoi, mot
trong nhirng nhan vat Kiét xuat cia cong dong ngudi My gdc Phi. (Mic du duoc nhitng tén tudi
hang dau trong gigi nhan hoc My nhu MelvilleHerskovi va OscarLewi ton vinh, nhung ¢ dau
thé ki XX, W. E. B. Du Bois khdng phai luén duoc goi 12 nha nhan hoc. Chi dén sau Thé Chién
[I, 6ng méi dugc gidi han 1am goi 1a “nha sir hoc, nha nhan hoc da mau danh tiéng” (noted
Negro anthropologist and historian) [theo 3;135]).

Trong cudn sach néi tiéng Linh hon ngueoi da den (The Souls of Black Folk, 1903), Du Bois
da d& xuat khai niém “tam thirc kép” (double consciousness). Ngudi da den Hoa Ky, Bois viét,
“sinh ra voi tim man che va dugc phd cho kha ning nhin kép trong thé gigi Hoa Ky - mot thé
giéi khong trao cho anh ta mot y thirc vé ban nga dich thuc, ma chi cho phép anh ta nhin minh
qua sy hién 16 cua thé giéi khac. DAy la mot cam thic ki la, mot y thuc kép, y thie ludn ludn
nhin thidy minh qua mat nguoi khac, do dac tdm hon minh bang thudc do ciia mot thé gisi dang
nhin minh bang thai d khinh thi va thuong hai thi vi. Nguoi ta thuong xuyén co y thic vé
ludng tinh [two-ness] cia minh — mot nguoi My, va mot ngudi Da den; hai tm hon, hai suy
nghi, hai tranh dau khén nguoi; hai 1i twong giang xé trong mot than thé den, noi chi c6 mot sirc
manh lién li méi khién cho n6 khong ré nat” [4:8]. Trong dién giai cua Du Bois, lich st cong
ddng ngudi My gbc Phi 1a lich sir cia sy xung dot can tinh, trong ndi thém khat dén tuyét vong
di tim ban nga dich thyc caa minh.

Quan niém cua Du Bois vé “tam thirc kép” la chia khoa tuyét voi dé dién giai van dé ching
toc trong tiéu thuyét Faulkner. C6 hai diém twong dong dén ki la trong cach nhin cia nha nhan
hoc Du Bois va nha van Faulkner vé van dé chung toc. Mot 1, tim thac chung toc ton tai nhu
mdt &m anh tién dinh, mot tha dinh ménh caa cong dong ma madi ca nhan phai lanh nhan. Hinh
anh “tim man che” (veil) trong loi Du Bois rat gan giii véi hinh anh “bong den” (black shadow)
ctua Faulkner: ca hai pha trum 1y ngay bén néi nhitng sinh ménh méi chao doi. Faulkner viét:
“tat ca nhimg dtra bé ludn ludn ra doi, nhitg dtra bé da trang, voi cai bong den nay di chup 1én
ching ngay trude khi ching bat dau thé. Va t6i dudng nhu thdy cai bong den nay c6 hinh thanh
gid. Va ¢ vé nhu nhiing tré so sinh da tring dang tranh dau, ngay ca trudc khi tho, dé thoat
khoi cai bong den nay, né khong nhitng & trén ma con ¢ dudi ching nira, trai rong nhu hai canh
tay clia chung giang ra, nhu thé ching bi dong dinh trén thanh gia” [5;326-327]. Hai 3, tinh
ludng tinh (two-ness), nhimg xung dot cua hai tim hdn gap g& véi linh hon vin chuong
Faulkner, thir van chuong ctia “nhiing van dé cua trai tim con nguoi trong xung dot véi chinh
né”. Tir diém nhin nay, cd thé thay nhitng méi ban tdm chinh caa Faulkner vé van dé ching toc:
chuing tgc 1a mét loi nguyén, dinh ménh cua cong dong va con nguoi phdi 1anh chiu sy giang xé,
mau thudn trén hanh trinh xdc dinh ban nga. Tuy vay, néu nhu khai niém “tam thic kép” cua
Du Bois vén chi danh cho ngudi My da den thi khi doc Faulkner, chung t6i nhan théy “tam thuc
kép ™ con la cau chuyén cua nhing mau da khdac nhau (den, trang, lai chiing) trén dat My. Thé
gidi quan cua mot nha van da trang, cac dinh kién, khuon mau ve chung toc trong van hoa My
da gop phan chi phdi téi nhitng mdi ban tdm cua Faulkner vé mau da.

2.2. “Tam thirc kép” cia nhitng mau da trong tiéu thuyét Faulkner

“Tam thirc kép” trong van Faulkner dwoc thé hién trudc hét & mét kiéu nhan vat dic biét:
nhan vat lai chang (mullato/ mixed race characters). Chang han, Eulalia Bon, Charles Bon trong
Absalom, Absalom!, Joe Christmas trong Néng thang tam, Lucas Beauchamp trong Go Down,
Mose. Cho du biét hay khdng biét goc gac caa minh, ho khong d& dang xac dinh cho minh mét
cin tinh. D& thdy, kiéu nhan vat nay dwa ra mot chat van ranh rot: sy phan biét chung toc dya
trén dong mau, mau da, vé ngoai liéu cé con thuyét phuc? Cai goi la “duong mau” (color-line,
muon |oi Du Bois) chia cét trang/ den 4y lai chtra ddy nhitng mo hd. Joe Christmas trong Neng
thang tam c6 1& 1a nhan vat &m anh nhat vé cam thirc nuéc doi nay.

42



Tu sw vé mau da va “Tam thire kép” trong tiéu thuyét cua William Faulkner

La mot ngudi da trang goc den, Christmas thém khat dién cudng dugc tré thanh nguoi da
den thuc su, lam nguoi da den tw bén trong va that du day: “Ban dém, nam bén canh hang,
khong ngu dugc, no bat dau thd sdu va manh. N6 ¢é y 1am vay, cam thay, tham chi nhin thay bo
nguc da tring cua minh cing phdng, cang lic cang to 1én trong long nguc, ¢ sic hit vao trong
con nguoi minh cai mui da den, cai suy nghi, cai ban chat t6i tam, khong thé hiéu duoc cua
ngudi da den, va véi mdi hoi thé ra, nd tim cach tong cai mau huyét da trang, cai suy nghi, cai
ban chat da trang ra khoi con nguoi minh. Va trong sudt thoi gian d6, véi cai mui ma n6 dang cb
ging dong hoa, hai 16 miii n6 tré nén tring hon va co thét lai, toan bo con ngudi nd dan vit va
cing thang vi su ndi loan cua than xac va su chdi bo cua tinh than” [5;290]. Cai thém khat duoc
séng du day tan do6 vai tat ca gidc quan den, cam giac den trd di trd lai trong nhimg doan miéu
ta tam 1i cua Christmas. Nhung han khong ha yén 6n. Boi 18, tir dong mau den, han ludn tu nhin
minh tir con mat caa ké khac, 1anh 1dy moi khinh thi va tan doc tur thé gisi da trang van vao
minh. Thé nén, trong méi quan hé tinh &i véi Joanna Burden, mét phu nit mang tu tuong bai nd,
hian vira thoa nguyén vira ngot ngat. Nhitng toi 4c cua hin xuit phét tir ndi u uat khong duoc
thira nhan boi ca hai cong ddng — da den va da tring. Han giét dng bd duong cao ngao doc doan,
han cam gidn ngudi con gai da trang di lia bo han, han danh tén con gai da den lam di va cit ¢o
ngudi tinh da trang da cuu mang han, tat ca déu tir ndi khao khat 1an mac cam vé can tinh den
cia minh. Va nhu thé, ¢6 thé nhin thay nhitng Joe Christmas trong dién giai cia Du Bois vé thir
“tam thuc kép” cua nguoi My goc Phi: “Trong su hoa hop nay, anh ta mong rang khéng ban nga
nao sé tan bién. Anh ta khdng mudn Phi hoa tam thirc My, boi nuéc My mang lai qua nhiéu cho
thé gidi va Phi chau. Nhung anh ta cling s&€ khong doi nao tay trang dong mau den trong dong
chay chu nghia da tring My, boi anh ta biét ring dong mau den trong minh dé lai mot thong
diép cho thé gidi. Anh ta chi don thuan mudn rang cé thé dong thoi 12 mot ngudi da den va mot
ngudi My ma khong bi dong loai nguyén ria hay phi bang, khong bi déng sap moi canh cira co
hoi truéc mat minh” [4;9].

Joe Christmas goi lién tuong dén cudn tiéu thuyét cua nix thi linh phong trao Phuc hung
Harlem (Phuc hung Harlem (Harlem Renaissance) 1a thoi Ki nd r cta van hoa nghé thuat caa
ngudi My gdc Phi trong khoang nhitng nam tir 1918 — 1937. Pay 1a phong trao ¢ sic anh
huéng manh mé nhat trong lich sir van hoc ngudi My da mau), Vot ranh gigi (Passing, Nella
Larsen, 1929), khac hoa s6 phan khac biét cua hai nguoi phu nit da séng gdc Phi, mot nguoi che
gidu than phan mong an 6n, mot ngudi vuot dudng mau dé thanh nguoi da tring nhung rut cuc
thit bai. Hai nhan vat nit cua Larsen va Christmas thudc vao kiéu nhan vat “vuot ranh gioi
dudong mau” (passing the color line) trong vin hoc M§. Cudi thé ki XIX dau thé ki XX, loat tiéu
thuyét ciia nhiing dai dién nhu Mark Twain, W. Faulkner, Nella Larsen, Langston Hughes da
khic hoa kiéu nhan vat nay, tao nén mot dong vin hoc dugc goi la “tiéu thuyét vuet ranh gisi”
(passing novel genre). Day 1a tiéng vong cua xa hoi xao tron duong thoi, khi loat nguoi My
goc Phi da sang tu coi minh nhu nguoi da trang dich thyc de sinh ton trong thoi Jim Crow
khac nghiét, dac biét 1a dau thé ki XX (Trong nhimng nam cudi thé ki XIX dau thé ki XX, mot
s6 luong 16n nhitg ngudi My gc Phi da sang (nhitng ngudi lai ching) da vuot qua ranh gigi
mau da va tu xem minh 13 ngudi da tring dé trén tranh sy ki thi ching toc. Ho duoc goi la
nhitng “nguoi vuot ranh gidi (duong mau)” (passers). Lic bay gio, ndi s¢ hii vi mau da den
khong chi dén tir dinh kién xa hoi ma con tir sc ép cua luat phap. Sau Tai thiét, mién Nam
hop phép hoé sy phan biét ching toc bang cach ban hanh cac dao luat Jim Crow. Diéu nay c6
nghia 1a nhitng “ngudi ranh gii dwong mau” ay khong chi pham vao diéu cam ki trong xa hoi
ma con bi coi la ké pham t6i). Theo quan sat cta nha sir hoc Joel Williamson, “vwot ranh
gidi” co nghia 1a “vuot qua dudng mau va duoc chip nhan nhu mot nguoi da tring dich thyuc
trong thé giéi da trang” [theo 6;307]; chiéu huéng nguoc lai — ty coi minh mang cin tinh den
— hiém thiy hon trong xa hoi.
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Nhung ban than sy thién léch vé mot chiéu nay ngam chira trong né mét dinh kién cua chu
nghia da trang thugng dang. Robert Westley, khi tong hop lai lich str caa pham tru nay, da viét:
“Khé khan khi xem xét “vuot ranh gigi” nhu mot hién tuong chinh tri x& hoi 1a ¢ chd né van cir
bi déng chit trong dién ngdn vi chiing cua cha nghia da tring thugng dang. “Vuot ranh gidi” &
day duoc hiéu 1a vuot qua mot 1an ké rd ranh cua chung toc, ma ta ngam hiéu, theo mét cach phi
phap. Theo nghia do, “vugt ranh gidi” nghia 1a vuon sang can tinh cua ké khac, 1a phan boi “céan
tinh den” & trong minh. Thanh ra, chi ¢6 nhiing nguoi gia vo 1a da trang — nhitng “ké vuot ranh
gi6i” (passers) va nhimg ngudi trang “thuc sy”, “thuan chung”. Con nguoc lai thi tuyét nhién
khong, khong co cai goi la xam lan sang cin tinh den, va khong c6 cai goi 1a phan boi ““can tinh
tring bén trong”, bai vi chang thé hinh dung ra rang ai lai “vuot duong mau” dé duorc chap nhan
1a den trong cong dong den ca” [6;307-308]. Tong két nay rd rang bi phu dinh bai mot Joe
Christmas ctia Faulkner, khi y huéng, thoi thic trong anh ta lai 1a rii bo cai méau huyét tring, hoi
tho trang, mui huong tring dé tro vé vai thé gioi den thuan khiét trong minh. Faulkner di theo
chiéu nguoc lai, mot 15i riéng va hep hon: ndi thém khat tré vé& voi can tinh den. Néu nhu
Larsen nghi nhiéu hon vé bi kich bi khuéc tir ciia ngudi da den trong thé gi6i tring, thi Faulkner
lai do sdu vao bi kich mudn dugc tro V& tron ven véi can tinh gbe, dong mau den trong minh.
DAu riang khong c6 mét cau tra 16i sau rét, nhitng khoang mo hd van con tn tai, nhung it nhét, cac
tac pham déu doi dién, truy van va dat ra van dé& xoa4 mo lan ranh nhi nguyén ciia mau da nguoi.

O mét qudc gia, mot thé ki ma van dé trong tam 14 van dé “duong mau”, thi nhitng xung
dot, bi kich xay ra & ca hai phia cua lan ranh mau da 4y. Trong van Faulkner, “tam thic kép”
khong chi Ia cau chuyén cta nhitng nguoi da den, nhirng nguoi lai chang, ma con la trang thai
tam If cua chung ngudi twdng nhu an 6n nhat — nguoi da trang. “Nguoi da tring” khéng hé an
6n trong “con ngudi My”. Noi “duong mau” ludn hién dién, nguoi da trang khdng thé song ma
khong bi nhac nhé rang mau da “tring” ton tai la bai c6 ddi cuc khac — “den”. Nguoi da trang
sbng trén manh dat noi mau da cua ho gan véi lich sir cia xung dot va toi 16i. Bai vay, khong
chi ngudi goc Phi tw nhin minh tir con mit caa nguoi da tring, tir ndi 4m thi vé mot thé gisi
trang dang nhin minh khinh thi va thuong hai, ma chinh ngudi da tring, mot cach vo thire, cling
tu nhin minh tir con mat ciia ngudi da den, tir thé gioi den ma ho da tng, hay Van dang, muon
lam ba chu, thong tri, cha dap. Hay noi dung hon, nhitng khudn mau, dinh kién vé mau da triang
ma lich su duc dung nén tré thanh mot xung luc trong vo thuc ho. Mau da trang dong nghia voi
ng01 thuong dang, nguoi thdng tri, chii so hiru, ké manh; mau da trang cling gan lién vai toi ac
va su dén chudc toi 16i. Cac nhan vat da tring trong vin Faulkner déu bi chi phdi bai hai kiéu
khudn mau mau da ay.

Thomas Sutpen trong Absalom, Absalom!, mot ngudi dan ong da tring cing coi va Ii tri,
nhung an sau trong anh ta lai Ia sy tranh dau dé gianh gitr lay dinh kién vé mau da trang cia
minh. CU sbc dau tién trong doi 1a khi cau bé da tring nghéo Sutpen bj xua dudi, khong dugc
phép budc chan vao mot gia dinh sang giau mién Nam. Ngay thoi diém do6, Sutpen c6 18 mo hd
nhan ra sy déi choi gitra dia vi xa hoi (ngheo) va dinh kién vé mau da tréng (k¢ manh). Thé roi,
toan bo cudc doi minh, Sutpen IIeu linh, gan goc theo dudi mot “thiét ké vi dai”: tao nén dong
ho da tring thuan ching uy quyén. Han thiét ké ca nhitng cugc hdn nhan, phéan quyet su sdng
chét cua cac sinh ménh dé loc lya dong mau trang quy toc hoan hao. Cai xung luc an dang sau
n6 1a dinh kién han vao dau dua tré ve da trang thuong dang. Ciing nhu vay, nhitng chu nhan
trong nhimg gia dinh da trang nghéo déu c6 mét 16i tng xu chung. Ong ba Bundren, 6ng ba
Compson dau cé nghéo den tham hai va bét luc, trong 1oi an tleng noi, van cu cb giir lay cung
céach quy toc, dang vé quyen uy. Va thé 13, 1am mét nguoi da tring mién Nam sau Noi chién c6
vé khong hé d&, néu van mdi bi tri niu bai bong ma dia vi quy toc sang ca mot thoi.

Nhu thé, van dé cét 16i ma Faulkner quan tdm Ia nhimg xung dot ctia con ngudi nham xéac
dinh can tinh, ban nga caa chinh minh. Xoay sau vao vuc tham tinh than cha khong phai nhiing
mau thuan bé noi 1a lya chon cua Faulkner khi ddi dién véi vét thuong chua bao gio lanh trong
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lich sur dén toc. Lua chon nay giup nhan dién nhimg nét riéng va diém gdp g& cua nha vin trong
dong mach van hoc My khai thac dé tai chung toc.

2.3. Tiéu thuyét Faulkner trong dong tw sw vé mau da ciia vin chuwong My

Tu sy vé mau da hién dién trong vin hoc viét Hoa Ky tir thé ki XVIIL Trudc Faulkner hai
tram nam, nhirng nd 1é thoi thugc dia da viét nhitng ty truyén xac dong va ai 0an vé than phan
cua chinh ban than va ¢éng bao minh. Olaudah Equiano, Jupiter Hammon d3 mé ra dong mach
van hoc My da den (black literature) ma ¢ do, cau chuyen mau da duoc ké tir diém nhin cua
ngudi trong cudc. Tiéng noi cua nhimg ngudi trong cugc nay cét 1én manh mé trong thé ki XIX
véi cam hing chinh la phan khang, dau tranh giai phong cho nguoi da mau. Nhiing sang tac cua
Frederick Douglass, Linda Brent, Out Nig, Richard Right, nhitng nha van da mau thtra huong di
san no ¢ tir cha 6ng minh, déu tham dAm tinh than noi day nhu 16i tho cia Langston Hughes:
“Hoi ban tay ta/ Nhitng ban tay da den/ Hay xuyén thung buc tudng/ Tim ra mong wéc/ Hay
gilp ta pha v& bong den nay/ Dap nat dém day/ Va dap v tan tanh bong t6i” [theo 7; 62]. Céc
nha vin da tring ciing tham gia vao cudc dau tranh bang ngoi bat. Tiéu thuyét Tp léu bac Tom
(Uncle Tom’s cabin; or, Life Among the Lowly, 1852) cuia Harriet Beecher Stowe, nha van theo
cha nghia bii nd, duoc tong thong Abraham Lincoln goi 1a “cudn séch lam buing 1én cudc chién
tranh vi dai”. Nhizng cugce phiéu luu cua Huckleberry Finn (Adventures of Huckleberry Finn,
1884) cia Mark Twain ciing nhanh chong lam say swa nhitng doc gia tién bo trén thé gisi. Co
thé thay, trong bau khong khi cua thé ki XIX, thé ki caa Noi chién troi long dat 1o, van dé noi
troi trong van chuwong khai thac dé tai ching toc van 1a dau tranh x& hoi, tap trung vao nhiing
bién thién trong cudc doi, sé phan con ngudi va thic giuc dau tranh cach mang.

Sang thé ki cuia Faulkner, diém nhin cua cac nha van dich chuyén vao bén trong, biang mot

tam thé mai — tdm thé din dich, chét van lai lich sir. William Faulkner va Toni Morrison, hai
cay bat My & hai ntra thé ki, déu tién hanh nhiing chuyén tham do dau don va khéc liét vao noi
tam con nguoi. Cling nhu Faulkner, ngoi but Morrison tai dung mét lich sir vé nguoi da den trén
d4t Mi véi nhitng chin thuong, 4m anh, giang xé, va dic biét hon, 12 nd lyc kiém tim va gin gitr
ban sic mau da, cin tinh coi nguon. Noi chién, Tai thiét da khong con ¢ thi hién tai. N6 tro
thanh lich st dugc ngodi nhin, dién dich va truy van tir nhitng tan tich con sot lai. Toi ac va di
chung cua ché d6 nd 18, nan phan biét ching toc van con in han Ién than thé va tam hon My, do
1a théng diép ma Faulkner gui lai ¢ van chuong minh. N6 1a tiéng néi ddi thoai vai nhiing y
hudng @i 1ap trong viéc ang xir voi quéa khir. Ngay trong thap nién 1930, trong thoi ki Dai Suy
thodi, mot du an do so c6 tén Federal Writers’ Project da duoc tién hanh nham phéng van sau
cac cuu nd 18 & My dé thu thap va luu trix thdng tin vé& cude doi cac ching nhan. Trong nhiing
nam Dai Suy thodi & My tir 1936 dén 1938, D dn Nha van lién bang (Federal Writers’ Project)
cua to chuc Quan Iy tién dé cong trinh WPA (Works Progress Administration) da cir cac nha
van that nghiép ¢ 17 bang cua My di gip g&, phong van nhiing cuu nd 1& dé thu thap, luu trix
thong tin vé cudc doi cia ho. 2.300 15i ké ngdi thir nhat va 500 birc anh tring den ctia cac cyu
nd 1€ duoc tap hop lai trong cong trinh 17 tap Slave Narratives: A Folk History of Slavery in the
United States from Interviews with Former Slaves cong bé nam 1941. Hién nay, c6 thé xem/
nghe bd suu tdp ndy & dang sb hoa trén thu vién Library of Congress véi tén goi Born in
Slavery:  Slave  Narratives from the Federal Writers' Project, 1936-1938
(https://www.loc.gov/collections/slave-narratives-from-the-federal-writers-project-1936-to-1938/).
Y thire v& gin gitt mét lich st séng déng, tuy vy, ludn va dung véi vo s6 nhitng muu dd chinh
tri khac biét. Nuéc My, ngay sau Noi chién cho téi duong thoi, chwa bao gid ngirng xuat hién
nhitng y mudn phuc dung lai nhitng hon ma qua khir, y muén tay trang hay bép méo lich st ma
Lost Cause 1a mét vi du. Tu sy vé mau da, & nhitng nha vin nhu Faulkner hay Morrison, vi thé,
déu “chia sé ndi lo 4u trudc nguy co bi gian lwoc boi su 1ang quén. Tiéu thuyét, trong tinh thé
nay, phai coi chéng quén lang nhu mét trach nhiém caa minh” [8].
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2.4. Faulkner duéi cai bong ciaa nhitng khuén mau vin hoa cong dong

DAu vay, theo chlng t6i, Faulkner van khong vuot thoét ra khoi diém nhin cia mot nha vin
da tring va nhitng khuén mau vé mau da trong vin hoa My. Néu hinh dung Faulkner nhu mot
nha nhan hoc, c6 thé thiy ong dong vai tro 1a nguoi quan st — tham du ¢ manh dat ving
Mississippi. Faulkner vira phai ty diém tinh tich minh ra khoi cong dong da trang dé xem nd
nhu mot d6i tugng khdm phé sau, vira phai “doc” vian hoa nguoi da den “qua vai ké khac”. Trén
tinh than caa nhan hoc dién giai, thuc hanh nhan hoc khdng bao gid 1a nhirng két qua trung tinh,
vo tinh, ma ludn gan véi thé gisi quan, nhan sinh quan va cé tinh viét lach cua chu thé. Theo do,
c6 thé nhin lai va cat nghia vé tinh chi quan cua Faulkner khi dién giai van dé nay.

Thi nhat, du ¢ nhitng trang viét hay dén am anh vé ndi thém nhé “hoi thd den”, “dong
mau den”, Faulkner van danh vj tri chi dao cho nhitng nhan vat da trang trén trang gidy. Trong
nhiing tiéu thuyét caa 6ng, phan 16n nhan vat trung tim 1a nguoi da tring, va theo d6, mach
truyén hau nhu duoc trién khai tir diém nhin caa nguoi da tring. Cac nhan vat da den thuong
xuat hién & tu cach nhan vat phu, & hai trang hudng: mét 13, ho 1a chirng nhan cua di san né 18;
hai 13, ho dang khéang cu, giang xé dé xac dinh cin tinh ctia minh. Diéu nay khac véi nit van si
da mau Morrison, khi nhan vat da den tré thanh tdm diém, noi hoi tu ning luong trong toan bo
séng tac cua ba. Vian chuong Morrison, nhitng Mat biéc, nhiing Nguoi yéu ddu, déu 1a su tai ki
rc nhiing trai nghiém vé than phan nd Ié tir diém nhin bén trong, diém nhin ching nhan, séng
dong va thau sudt. O Faulkner, diém nhin vin con dau d6 trén vai mot ngudi quan sat — tham
du, tinh tdo lang nghe va mé ta nhimg xung dot, khang cu cua nhan vat. Vi thé, ¢ tiéu thuyét
Faulkner, nhitng nan dé cua ca nguoi da trang ciing dugc quan tam va khong kém phan dam nét.
(Viéc m¢ rong pham vi khai niém “tam thic kép” cta Du Bois trong van Faulkner nhu da lam ¢
trén xuat phat tor can nguyén nay). Nhung cling tir vi tri quan sat nay, Faulkner vuong phai
nhitng tinh thé khé xtr. Mot sé quyét dinh nho caa 6ng bi chi trich 1an duoc bién ho. Chang han,
viéc Faulkner dung tir “nigger” (tam dich 1a “moi den™) trong tac pham tirng bi chi trich 12 mang
tinh xdc pham, nhung ciing c6 ngudi coi d6 1a nd luc khai thac hién thuc dén khéc liét (khong
chi Faulkner, nhiéu nha vin da tring khac nhu Mark Twain, Margaret Mitchell ciing bi chi trich
(tham chi dir doi hon) vi dd sir dung (d4m dic hon han Faulkner) tir bi coi 1a “tir ngir phan biét
ching toc” (racial slur) nay. Nhiing tranh céi nay dién ra ciing khong chi trong vin hoc nghé
thuat, ma con ca trong chinh tri va van hoa dai ching). Cau chuyén tiép nhan nay c6 thé dugc Ii
giai tr nhitng an e trong ki wc cong dong va sy nhay cam, dé& xtc dong cua ngudi doc khi
mang trong minh nhitng an Gc ay.

Thi hai, hinh twong cac nhan vat da den trong vin Faulkner van c6 sy twong ddng voi
nhitng khuén mau nhan vat da mau trong vin hoa M¥ - nhitng khuén mau ma, du vé tinh hay ¢
y, d& 1am ton thwong ngudi trong cudc. Biéu tugng Black Mammy (nhii mau da den) 1a mot vi
du trong s6 d6. O cac don dién mién Nam trudc Noi chién, trong gia dinh da tring quy toc
thuong c¢6 nhii mau da den, ngudi gidp viéc ndi tro, nudi dudng va cham soéc con cai cua chi
nhan. Nbi chién di qua, mammy tr& thanh chiing nhan, mot di san cho ché d6 nod 18. Nhan vat
Dilsey trong Am thanh va cuéng né 1 nguoi va gia trong gia dinh quy toc Compson da suy tan
sau Noi chién. Van bo do cii vai bac théch (mot tam &o linh, hay chiéc vy da mac cia chi
nhén), nguoi dan ba da den to 16n, 1 ach, khap khiéng Ié ting budc chan Ién Xuong cau thang roi
xuong bép dé cham soc ba chii v6 dung nam dai trén gac va lii tré khong ngung on & Nhan hau,
nhan nai, cwong nghi, moé¢ mac ma ki vi, hinh anh Dilsey hién I&n nhu diém nwong tua, chong
giit cho gia dinh da triing da héo rita. Tham chi, ba v{ gia con danh niém yéu dén khé Ii giai cho
nhiing “dtra con da tring™: Dilsey chua bao gio théi an can vai ching: “Ngoan qué nhi”, Dilsey
noi. “Thi ra bé tang Dilsey lo nudc hoa”, nhung chang tiéc 101 quat thao 1ii tré da den rudt thit
ctia minh: “Cam cai mom”, Dilsey néi. “May khong noi duoc cau ndo hay hdm hon a?” [9;54].
Nhiing khic hoa vé Dilsey gap g& voi khudn miu mammy trong vin hoc, dién anh va thuong

46



Tu sw vé mau da va “Tam thire kép” trong tiéu thuyét cua William Faulkner

mai My. D6 14 hinh anh ngudi va gia da den dang nguoi phuc phich, ning né, deo chiéc tap dé
va gwong mat hanh phtc. Pham chat noi bat caa ho 1a I(‘)ng trung thanh, tan tuy; su gan bo, céng
nudi dudng, 1ong yéu thuong nhu mét “nguoi cham soc” (caregiver), tham chi nhu mét “nguol
me thar hai” (second mother). Va dic biét, ho lam tat ca nhiing diéu d6 bang sy tan tam va long
tu nguyén. Mammy budc vio trong van hoc tir nhan vat di Chloe trong Tap léu cia bac Tom
(1952), sau do trong nhing trang van cua Faulkner, Margaret Mitchell, Toni Morrison, Kathryn
Stockett... Hang thuc pham My ton tai hon mét thé ki nay, Aunt Jemina, chay nhiing chién dich
quang cao ram rd vai hinh anh ngudi vi gia hanh phic trén khap cac poster ciia minh. Va tir khi
Hattie McDaniel gianh Oscar cho vai nhii mau trong Cuén theo chiéu gid, nhitng mic dinh vé
hinh anh mammy tiép tuc han in trén man anh Hollywood.

Nhung lidu rang d6 c6 phai 12 su that vé ngudi da den, hay chi 12 su tao tac va to vé lai tir
ban tay ké khac? Van dé nam & chd, hinh anh mammy trong vin hoia My duoc sang tao boi
nhitng ngudi da trang, va (phan 16n 13) ra doi sau Noi chién. Nhu thé, day khong con 1a (va von
di khong ton tai) mot thir qua khir nguyén ban thuan khiét, ma 1a mot su tai ki wc (rememory) bi
nhao nan boi cam quan caa ké ké chuyén. Noi chién di qua, biéu tugng mammy & lai véi nguoi
da tring nhu mét “ndi luyén tiéc qua khir vé mot nén vin minh da bi chién tranh lam vun v&,
mot kiéu xo léch lich sir bang cach Iy tuong hoa niém hanh phuc ciia nguoi da den trong su hoa
hop, va trung thanh tuyét ddi véi ngudi chia da tring” [10;84]. Nguoi da den, trong ndi diém
nhyc tai hd, khéng mudn nhé vé di san nd 1¢, nhung that kho dé chap nhan ndi dau “bi dinh
nghia lai”, ndi dau bi ké thi 4c khuéc tir toi 16i. Khudbn mau mammy, cting nhitng khuén mau
khéc vé& nguoi da den, vi thé tiém an mot khuynh hudng nguy tao lich st.

Vay 14, Faulkner, nha vin My da trang, khong tranh khoi bi chi phdi bai nhitng khudn mau
mau da cua cong dong. Nhung can thira nhan ring, Dilsey, cling nhu nhiing nhan vat da den
khac trong van chuong ong, duwgc nha van miéu ta véi niém tran trong va triu mén vo ngan.
Trong tu thuat, Faulkner timg ké vé ngudi nhii mau da den da nudi nang 6ng tir thud nho. Ba
Caroline Barr, mot cuu n6 1€ ¢ vung South Carolina, ching nhan trong dot di cu cua ngudi da
den dau tién & My trong thap nién 1960, ké cho cau bé Falkner nghe nhiing cau chuyén cudc doi
minh. Trong diéu vin ba, Faulkner viét: “Nhimg dua con da tring cau phudc cho ngudi”
[11;17]. Tim hiéu veé tudi tho nha van, nha nghién ctu tiéu str Judith L. Sensibar da khai quat
mot tinh trang nudce doi, cling 1a mot dang “tdm thic kép”, trong tinh cam cua nhiing cau bé da
trang nhu Faulkner. Ong viét: “s& dén mot Ic ma cau be da trang bét déu “hanh dong nhu mot
nguoi da trang” (act white). Khi d6 cau ta sé phal cat dat nhitng méi gan thudc tinh cam va than
thé v6i nguoi me da den da cham bam cau bé va vai ca dam tré da den ma cu da cung an, cung
ngu, cung vui dua” [11;21]. Cit lia khoi ngudi me da den, gin minh véi dinh kién chung toc,
theo Sensibar, 1a chan thuong trong tim hon nhitng cau bé da trang. Mot cach khéng y thic, nd
gy nén cam giac don dau, toi 16i, x4u hd, gian giit va khao khat bi kim nén. Sensibar tham chi
con suy doan ching nghién ruou cua ngudi mién Nam nhu mot cach dé ho quén di ndi dau cit lia
nay. Dién giai ndy cho ta thém maot can ctr dé hiéu thém vé nhiing nan dé trong thé gisi quan cua
Faulkner ciing nhu & nhimg dira tré da tring trong mot bdi canh dic thu di qua ciia nudc My.

3. Két luan

Vin chuong Faulkner dau dau voi “nhitng vin d& cua trai tim con ngudi trong xung dot voi
chinh nd”. Khi viét cau chuyén vé mau da, 6ng khai thac “tdm thuc kép” - nhiing xung dot,
giang xé, tinh thé ludng nan cua con nguoi khi di tim can tinh mau da cua chinh minh, dau la
nguoi da den, da tréng, hay nhimg nguoi lai Chung trén dat My. Ong dién giai nhiing trai
nghiém vé& viéc xo4 mo céi lan ranh “duong mau”, khong phai dé tim kiém mot dap an sau rét,
cling khong han dé 4o twong vé mot nhan loai khong phan biét, khdng vi ching. Van chuong
ong, thay vi d6, dé lai nhitng khoang mo hd, nhiing khoang tréng dé nhan loai tiép tuc suy nghi
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vé mot cau hoi chua co 101 két. Nhung, & mot mie do nhat dinh, 6ng ciing khong vuot 18n khoi
nhitng khuén miu mau da trong van hoa ciia minh, khong thoat ra ngay ca trang hubng “tam
thirc kép” ctia chinh minh — mot nha vin da trang. Nhitng khudn miu vé nguoi da den trong vin
hoc ciia nguoi da trang, tir tham sau trong no, xuat phat tir y muén dinh nghia lai lich sir tir quan
diém cuaa chinh minh. Ché d6 n6 18, dé thiy, khong phai 1a diéu nguoi My, bat ké mau da nao,
mudn khac nhé. Nhirng phong trao viét lai lich str, ma Lost Cause 1a mot vi du, xuét phat tir y
huéng quén di vét thuong trong lich sir. Rt cuc, day 1a cu chuyén vé ki e cong dong: sy quén
¢6 chon loc ma nhan hoc goi 1 “mét tri nhé cau tric” (structural amnesia).

Du Bois khang dinh: “Van dé trung tam cua thé ki XX 1a vin d& duong mau” [4;3]. Viét vé
chung toc, Faulkner cham toi vét thuong chua bao gi¢ dugc chira lanh trén dat My. Nhung dau
vdy, van chuong t6n tai 1a dé ddi dién véi ca nhirng vét thuong ma con ngudi, mot cach v thirc,
mudn quén lang. oI dién voi nd da 1a mot hanh dong diing cam. Nhu Anna Gotlib da viét:
“Chén thuong khong phai 1a thi virus dé chira chay, khdng phai mot cau chuyén dé lang quén,
hay mot ndi budn tham sau can phai dugc thay thé bang mot thir lac quan ndng néi. (...) Du
khong may dé& chiju, chiing ta c6 thé phai sbng cuing, tham chi phét trién ban than, trong chinh
cai nhin nghiém khic ciia chan thuong” [12].
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ABSTRACT

Narrative of Color Line and “Double Consciousness” in William Faulkner’s Novels
Ho Thi Van Anh
School of Social Sciences Education, Vinh University
Race is one of the major preoccupations in William Faulkner's novels. This article
approaches this issue from the concept of “double consciousness” by W. E. B. Du Bois.
Originally refered to African-American identity conflicts, the “double consciousness,” in this
study, is expanded to stories of different skin colors including the white, black, and mullato.
Given American literature of color line, this study aims to acknowledge the features of
Faulkner's approach to the issue of race. Firstly, the writer interpreted and questioned American
history, tracing the identity conflicts of different races in post-Civil War context. Second, he
questioned the color line, to see racial prejudice as a crime, a curse that humanity must bear.
However, Faulkner still could not get over the racial prejudices, which is driven by long-
standing racial stereotypes in American culture and from the “double consciousness” of the very

white-writer himself.

Keywords: William Faulkner, race, black study, double consciousness, W. E. B. Du Bois.
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